
SARRALZUNE 

EZ BAITZAITUGU AHANTZI NAHi 
Mendi gaitzen altzoan, turistari paradisu berbera eta idiliogune apro-

posa iduri, hauza apala zinez Sarralzune; urruna, Euskal Herriko mendarte 
ahantzietako bakardadean ahantzia, Iridoi, Itutiguti, Irakurri, Liziaga, Bitola 
eta Zudu tontorren artean datza, ia hitz gabeturik bere bakearen sako-
nean, baserri arkaiko mordo bat. Bertan jokatzen ari denaren sinbo!o-ma-
miaz ez-antsiaturik, arbelezko ieilatuak ditugu lekuko isiltzat. Han itzal-
tzen ari baita gaur Euskal Herriaren atal xumea geronek ere, euskaldunok 
alegia, ez dakigularik. Hein batez, gainbehera doan gure herritasunaren 
eredu zait Sarraízunekoa, horretara, denetan argitsuena agian. 

Non da, ordea, Sarraluze? Landa-
-ko hauzo urrun bat dela erantsiz 
ere, ezer handir ik arg i tu ote dut Sa­
r ra lzune ezezagun horretaz? Zeren 
eta , Landa bera ere, non debru da? 

Ez Landa eta eb Sarralzune daude 
«•Euskal Herr ia»n, hain zuzen. Lan­
da ( — f r . Lanne} eta Sarralzune ( — 
f r . Barlanés) Biarno dirá, Zuberoako 
Ekaldean. 

Hots , Sarralzunen euskaraz egi ten 
da gaur. Biarnoko Eskiulan, Oloroe-
ren ondoan, bezalatsu. 

Sarra lzuneko berrehun baserri ta-
rrek demograf iaren aldetik biziki 
p isu urr ia badute ere, «bitxikeria» 
guzt iz garrantz i tsua iruditzen zait. 
Ora in déla ur te asko ( ikus ene 
• Huntaz eta Hartaz», esate batera-
ko) ageri bai tzai t , gero eta garbra-
go, Pir ineoan mendetan zehar arra-
bots ik batere gabe itzaldu diren 
euska l giza-multzoen irudi zehatza 
dugula gaurko Baretus-en. Aramitze 
ondoko giza-multzo hor iek, argi eta 
garb i esateko, bi aldiz daude gaur 
sa ihes tur ik eta ukatur ik : euskaldu-
nak d i ren aldet ik, lehenengo; eta 
Euskal Herr i t i k «kanpora» bizi di­
ren mul tzo «odd» diren aldetik bi-
gar renekor ik , geronek baztertzen 
eta ukatzen di tugulako. Tutera eta 
Lanestosa Euskal Herr ikotzat dauz-

kagu; baina Eskiula eta Sarralzune 
ez. Arazo hauetaz izkir iatze soila 
«euskal inper ia l ismo-an erortzea 
ornen da! Adminis t raz io-mugek bidé 
dute munta guretzako, eta ez et-
niazkoek; erakatsi zaizkigun egia 
of izialen funtzionario leial baiki-
nen! 

Pentsakera administraziokoi ho­
rren ondorioak ezin larriago izan 
daitezke; zeren herr i batek ez-baina 
geografi-muga batek kezkatzen eta 
burubidatzen baldin bagaitu, Irlan-
dako patua datork igu, eta ez Fin­
landia edo Quebec-ekoa. Alegia, 
pasaporte desberdin bat nahi bidé 
dugu aurrenik, atzetik herr i-nortasu-
nik ez badago ere; eta ez, ai tzi t ik, 
herr i tasuna eta euskaltasuna. 

Hain zuzen ere, usté dudanez, 
okeginda dauka joera horrek belaun 
berr ia. Giza-funtsari areago begira-
tuz, pasaporteker ien kontra dago, 
eta herr i tasunaren alde. Irlandako 
patua, hitz batez, osoki zaio negar-
garr i , funsgabe eta zorakeria. Guri 
ere bai, noski . 

Herr i tasun eta multzo-sustrai bi-
laketa honetan, beraz, eta sarralzu-
nez nehor ere orain arte arduratu 
ez dela erreparatzean, nola ez ze-
haro kezkatuko; nola ez sumatuko, 
iz ialdurarik larr ienean, herr i tasuna-

Sarralzune Landa herri honen hauzo urrun bat da 

ren bilaketak ihes egin digula gaur 
ar te , burokrazikerian barrena lerra-
tzen ari baik inen, eta Sarralzuneren 
agur etsia baino barnago ez daki t 
nongo sasi-jakinduriak kezkatzen 
gintuelar ik? 

—oOo— 

Sarralzune gainbehera doa. 
Orain dela hiru urte bertako es-

kola hetsia izan delarik. Sarralzu­
neko haurrek Landara behar dute 
autobusetan. Eliza bera ere, bidé 
beret ik , zabarturik agertzen zaigu; 
eta ateetan armeama-sareen goto-
rrak erakusten digu mugimendua-
ren urr ia. Pir ineoko herr iska asko 
eta asko bezala, ekonomiaren eta 
herr i tasunaren mailan batera, itzal-
tzen ari da. Zerk mintzen zuen, hain 
zuzen, Pitrau «lehen hauzoa» herio-
-behar horrek baino? 

«Euskaraz egi ten ahal zaie hau-
rrei?», galdetu dut. Ez da erantzu-
na luzatu: «Ez, ez. Hemen etxeko 
zaharrekin ez besterekin erabi l tzen 
dugu euskara. Haurrei f rantsesez 
egiten diegu». 

Arami tzen, Aretan, Laskunen be­
zala, biarneraz ari da jende heldu 
guzt ia, kalean eta nun-nahi. Landan 
eta Berorize-n ( = fr . Montory) be-
rr iz, «bietara», «selon les quart iers» 
Arami tzen azaldu zaidanez. 

Hauxe da harr igarr iena, ordea: 
Baretus-ko !eku-izen nagusiak eus­
kal kutsukoak badira ere (mendiak, 
errekak, bideak berak «Chemin de 
Herr icherry» horrek nabarmenki 
adierazten duenez), Sarralzuneko ba-
serr ien izenik askok biarnesezko 
d i rud i . Nork antzeman ote lezake. 
hortaz, Sarralzunera gabe, eta hau 
«Euskal Herr i t ik kanpora» dagoela-
rik, bertan dena biarneraren nagu-
sigoaren alde agertzen delar ik, ha-
laz ere euskalduna dela hor bizi 
den jendea? Geronek ere, garaiki-
deok, hori ez badakigu; edo-ta, ja-
ktnik ere, «bitxikeria» hori geure 
muinondoan baztarrera botatzen ba-
dugu, zerk adieraz l iezaioke ¡nori 
geroan hortxe gaur ari dela euskal 
atal bat suntsi tzen? Eta, beraz, Pi­
r ineo guztian bezala ezabatzen ar i 
dela, lekukor ik gabe, aztarnarik ere 
utzi gabe? 

—oOo— 

-La Haute Soule a reculé» azaldu 
digu geur» berri-emaleak. Baina 

ihespide eskuindar hau ez da egia: 
Baretus Biarno izan da bet i Aspe 
eta Urzari bezala. Hain zuzen ere 
sasi-azalpide horixe da eskema za-
harrei eutsi ahal izateko jukut r ia . 
«Basaburia»ren atzerakada ipuin 
bat da. Egia harr igarr ia beste hau 
baita. Baretus-ibarra, Erronkari-koa-
rekin hiru behien zerga izenpetu 
zuena, euskalduna izan dela; Uha-
tzandi, Errobi edo Oria bezala. De 
Smet bidaztiak guk baino askoz le-
henago zehazki ikusi zuenez, Biar-
non ere euskaraz hi tzegi ten da. Hau 
ukatzea da «erdal inper ia l ismoa». 
Baiestea, berr iz, egia ohoratzea bes-
ter ik ez da. 

Jeruntze-n ere {= f r . Géronce] 
biarnes atzerakaldi horren aztarnak 
daude (Irizar-ek bazekien hau eus­
kal dialektologia ikertzean); ezen 
gaur berton ere hango baserr i tar 
batzuk bederen euskaldunak bai t i ra. 
Gauza berbera lnhas¡-n ( = fr . Feas) 
eta Arhantze-n ( = fr . Anee}. 

Eskiulako Herr iko Etxeko doku-
mentu harr igarr i bat argitaratuz 
(1861ekoa) gauza berbera f rogatu 
zuen Har i txelharrek 1969an: Senpe-
-Gainekoan ( = fr . St. Pee d'Olo-
ron), Inhasin, Arhantzen, Jeruntzen 
Arami tzen, eta Eskiulan ber tan ja-
kina, euskaldun anitz zegoeta orain 
dela mende bat, ehunka. Herriz he­
rr iko kopuru hor iek aztertu nahi di-
tuenak ikus beza: «Euskara, 1969-
1970», Euskaltzaindiak argi taratua, 
504. orr ia ldean. 

—oOo— 

«Ez ote da hor i , ordea —galde-
gin dezake agían batek edo bes-
t ek— muga ondoetako bi tx iker ia 
horietako bat?». Ikertzapenaren ara-
berako erantzunak, ordea, ez du za-
lantza izpirik uzten: ez. 

Harri gorr izko Ahüne ezin basa-
gorako bidean, eta Sarralzunetik 
Ekaldera beraz, eta mendi-katearen 
Iparraldet ik be t i , leku-izen hauek 
aurki bai tai tezke: Ibarr i , L iorr i , Au-
rizte, Guren, Bizkarrula, Urdeta. . . 
Eta oraindik harago: Garai, Larran, 
Urdax, Etxe, Lurbe, Bizarze, Andur-
te , Urdinze, Hundarreta, Ixerzen, 
Xurru t , Eigarr i , Izaba. Eta oraíno ere 
haratago: Zakarrotz, Baztan, Baztan-
pe. . . Eta haratago, eta kutsu bera. 
nahíz bakantzen ar i . Sarralzuneko 
egoera ezagututa, nork uka eskuei-
de urrun haietan are euskara hala-

ko batez gaur Sarralzunen bezaíaxe 
itzalia denik? 

Ez du folkloreak hau ukatzen, ez-
ta bertako foruen gizalegeak ere. 
ta bertako foruen gizalegeak ere. 

Hots, aste hauetantxe hain zu­
zen, nona hemen argitara berr ia 
den antropologi- l iburuan zientzi-gi-
zonek izkir iatu dutena: «Les popu-
lations barégeoise (Barèges ski-he-
rr iska Bigorran dago, Tourmalet-eko 
aldapan, Baztan ¡barrean, eta Sa­
rralzunet ik 110 bat km. tara Ekalde-
runtz) et basque se s ingular isent 
encoré net tement dans l 'ensemble 
des populat ions blanches. II ne s'a-
git pas seulement d'un phénomène 
de convergence, mais bien d'une 
simílitude d'origine qui prend tou-
te sa valeur quand on sait que le 
Pays Basque oceupait dans les s¡é-
cles passées une étendue beau-
coup plus vaste que celle qui est 
la sienne aujourd'hut. Ces pres-
sions diverses, qui sont responsa­
bles de la d ispar i t ion presque tota-
le de ia cul ture basque dans di­
verses zones, n'ont pas suff i á ef-
facer la párenté génétique qui s'y 
étai t établie» [«Communautés du 
Sud», D. Fabre eta J. Lacroix; I, 96-
-97 orr. — Liburua «10/18» sor tan 
agertu berria da, 12 l ibera). 

—oOo— 

Udoi eskuindarraren «Miro i r de 
la Soule» aldizkariak bere burua 
«Nouvelles de la Soule, de Barétous 
et du Pays Basque» bataiatu duela-
rik; eta Pitrau atarraztar «gauchis-
tak» Biarno-garaikoekin inolaz ere 
hautsi nahi ez zuelarik, ez ote ze-
goen biongan, oso urrundik e tor r i -
r ik, anaitasun izkutuaren deia? 

Sarralzuneren deia, horretara, 
kontradiziotan eta joera ezin sako-
nagotan antzaldatua eta itoa ere, 
ez ote da Euskal Herr iaren suntsie-
raren irudi bera delakoxe dei sa-
kona? 

Eskiula bezala nahi zaitugu gure-
tar tua, Sarralzune; eskiulatar kanta-
ri berr iak herriz herr i entzuten di-
tugun bezala sarraltzundarrak ere 
entzunez. Ez baitzaitugu ahantzi 
nahi. 

Ondoko pastualen oihua berr i tuz, 
hortaz: «Biba Sarral tzune»! 




